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DE QUIÉN ES.EL NINO? 
Pieza cómica en un acto, arreglada d la escena española, por los Sres. Garcia Gonzalez y Lalama, 
para representarse en Madrid, el año de 1857. 


, PERSONAS. 
Don Cartos. 
Don.RAMON. 
¿> FEDERICO. ti 
Mareo, lio de Luisa. 
Baurisra, criado. 
-Lursa, esposa de don Ramon. 
«MARTA: 
UN HOMBRE DEL CAMPO. 


La escena es en Fuencarral. 


El teatro representa una sala baja de la casa de don |; 
Ramon. Una puerta y dos ventanas , que dan á la calle. : 


Puertas laterales. 


ESCENA PRIMERA. 


FEDERICO, entrando por la puerta del fondo. 


No hay nadie, nadie á quien preguntar. El señor Ma- ' 


teo duerme como un liron ; he roto el aldabon desa 
puerta, sin poder despertarlo... He venido aqui, á ca- 
sa de Luisa, mi cuñada, casada con don Ramon, y ca- 
sada públicamente, como Dios y la Iglesia lo mandan. 

:Ay! Dichoso marido! El no.se ba visto como yo obli- 
gado á ocultarse ; no tiene por tia una testaruda Sol- 
terona, que detesta el casamiento, y que no quiere de- 

Jar sus seis mil.duros de renta sino á un celibato! Eh! 
Suceda lo que quiera , estoy resuelto á ir. a verá mi 
tia, y decírselo todo... Si, le confesaré mi.amor y mi 
union con Maria, union que ha sido preciso tener ocul- 
ta hasta ahora. Bien sé que tomo un partido violento, 
pero no puedo vivir como un soltero , yo que soy: es- 
poso y padre. Las ocho ya, y el.coche que debe lle- 
varme.á Madrid sale á las ocho y media. Sin embar- 
go, es preciso que vea á Luisa, que la prevenga de lo 
que voy á hacer. Ella me aconsejará tal vez... Está 
alli, con su marido. Vamos, si me dejára llevar de 
mi cólera, echaria los trastos por la ventana. (la abre.) 
Tomaremos el aire, esto me calmará. (se apoya en 'a 
ventana.) E 


| Feb. (volviéndose y dejando la ventana.) 


ESCENA JT. ' 


Fepertco, Bautista, MarTa. 


Bau. (sin ver d Federico.) Vé á levar esto á la señóra. 


¿(Marta entra por una puerta lateral.) 

Ea fin;; la 
puerta está abierta. (quiere seguir d Marta.) 

Bau. (deteniéendolo.) Perdone «usted”, caballero, no se 
entra. 


¿| Exp. Ya ves que si. Tengo que hablar á Luisa. 
| Bau. Querrá usted decir á la señora. No puede re= 


cibir, 

Fep. Es justo. (Creo que me he vuelto loco!) 

Bau. (Quién será este caballerito?) Usted no estuvo 
ayer.enda hoda? Ó 

Fgb. No. : 

Bau. Es usted pariente del señor? 

Fep. No. 

Bau. Amigo? 

Fkp. (suspirando.) No , él no me conoce. 

Bau. Entonces... Usted cs... | 

Frp. (sentándose.) Un desgraciado! 

Bau. Ese noes un estado... ni tampoco una razón ;'so= 
brelodo , para entrar asi, en casa de una recien ca- 
sada. 

Feb. Casada? Gh! no pronuncies esa palabra. Tú no 'sa- 

- bes el daño que me haces. 

Bau. Cómo! El casamiento de don Ramon lo: desespera 

- 4 usted? | 

Fe. Ese casamiento me vá á volver loco.'Al ver la di- 
cha de ese hombre, pensé matarme... Ese-casamiento 
vá á hacerme cometer una imprudencia atroz... pero 
no puedo sufrir mas , y en mi desesperacion no sé lo 
que haria! 

Bau. Lo cierto es que está usted muy pálido. 

Feb. La sangre se me sube á la cabeza. 

Bau. Quiere usted un vaso de agua? 

Feb. Dame lo que quieras. ( Federito toma la bandeja 

que Bautista tenia cuando entró , y que puso encima 

de la mesa para impedir que entrase Federico. Este 
bebe.) 
1 


2 De quién es el niño? 


Bau. (volviendo con una botella de agua” y un vaso, 0, que 


Ba tomado de encima. de. la, chimenea. JAh Qué, Das 


AS: 


hecho usted? -. 


Fep. Es algun veneno? Mejor, con eso «concluirá. mas. 
pronto. ? y 


Bau. Qué veneno ! Era ul raso de > yino caliente para qn 


mi.amo ! ¿En fins caballero, ¡quiere usted e 
quién: 7 U 

Fep. Yomo OP mas. que un Ed los pues da 
cabeza. Mi ombre, mi profesioní mis desgfacias, mis 
acid %/ nada , nada de esto puedo decirte. Sab 


solamente, que mi suerte se decide 'hoy..... Y ya qué 


DO puedo ver á Luisa, ya que no he*podido despertd] 
á su lio, vas á hacerme un favor... voy á escribir cua= 
tro letras á Lu señora , y lúse la darás... pero.á ella 
sola! 
Bao. (Un dia despues de. la EN Nrá 
Feb. Te niegas? ? 


Bau. Caballerito, cree usted! hell amo me: iio A 


pata hacer comisiones de ese género? 

Feb. Y sin embargo, es preciso, absolutamente preciso, 
porque si no, preyengo: á lu señora, vá á suceder una 
desgracia. : 

Bau. (asustado.) Conque la cosa:es seria! : 


Feb. Mucho. Aqui hay recado de escribir. Clio li- 


neas solamente. 
Bau. (ap. mientras Federico escribe.) Hum! hum! Es- 
to no está claro... ¿Será posible... que... se han visto 
tantos! 
Frp. Ea, aqui tienes la carta... á: ella, ¿4vella sola, 


Madrid, y mi tia... Oh! Santa Rita 'abogada de impól 


sibles, haz que yo llegue á tiempoal 0 y que pea 


deá la otra; (vase. ) 


S ESCENA TH. 
Baurrsra. 


Se fué. Y sin n decirme siquiera su nombre! Qué le há : 
brá escrito á mi señora? En fin, yo he prometido dar- 
le esta carta, y se: la daré. (mirando el vaso devino : 
vacio.) Y mi: pobre amo'qué ageno está de que aca- ; 
. En fin, ocultemos el : 
UNO, y reparemos el otro. (va á buscar una botella de : 


ban de sucederle dos fracasos. . 


vino en un armario.) 


ESCENA IV. 


BAUTISTA, DON CARLOS, UN HOMBRE DEL PUEBLO 
yendo una maleta, 


Hom. Entre usted , señor, aqui es donde vive don 
Ramon. ;: 

Car. Bien, deja ahi mi maleta. 

Bau. Si señor, esta es la casa de don-Ramon... Calla!... 
No me engaño! Usted es el señor don Carlos , el pa- 
drino demi. amo... que hace dos meses: desde que se 
ha establecido aqui, en Fuencarral , no ha venido us- 

¡ted á verlo. El señor ha hablado mucho de usied:es- 
tos dias... y hasta le habia preparadoá usted un cuar- 
to. Oh! Ya verá usted qué bien estamos aqui. 

Can. Pero dónde está, el bueno: de Ramon? Quiero 
echarme en sus brazos. 

Bau. Ah! no; nose echará. usted en ellos, lo; menos en 


una hora. No ha oido usted hablar del casamiento de 
don Ramon? 


Car. Por supuesto ! Yo; su padrino ; que vengo para da 


«boda! 


Bau. Pues su' reló de usted atrasa veinte y cuatro: horas, 
porque ayer fué cuando se casó. 


¿/Car. Entonce 


Lan. Aypropó, mE ace bd 


en-' 
tiendes? (dyese el ruido de un carruage. ) El coche de ] 


“a; 


Gar. Ah 1 Y ese-pobre Ramon qu me habia escrito 
una carta particular En An, 0 crei que era ho 
«Bau. Crea usted que el-señór, A0-ha sent hi 
sieron sy cubierlo de-dsted, e e 
Maria, una de las sobrinas de don 
seño. Tambien está” fuera la" 5 el 
debia habér-wenido ¿la fiestas, dicha 
_¿bsted,-A pesar de todo, la bódá 
OS y qué medábrá tornaboda? Y 
Barr eDusitnao rretir la azúcar en: 
. Ya 16 abrá dos! 
nada se ha perdido. Entretanto, me 
muero de Hambre. Dame un pastelillo y un vaso de 
vino, mientras llega-la hora del almuerzo. 
Bau. Si señor; venga usted al comedor , alli bay todavia 
para un aa 


g- 


0 q el,d Edy sete seño ita 
Ma da tio ata 
¿orita Maria, 


aso de vino.) 
cre 


no habrá por este pue- 

blo alguno ¡fna gana daria una sere= 

nata á uña jad] 

Bau. Pierda usted ade de las buscaré. Usted bo 
bromista como siempre! : 

Car. Qué quieres, ueno, Ja alegria | me hace vivir, 
des AS 


$? De 


DES 'BBÑENA v. 

Don Ramon , despues Bautista; don Ramon sale de su 

alcoba: no trae mas que el pantalon; sin corbata ni cha- 

leco , y el gorro de dormir puesto. ¿Se pasea con agila- 
cion de un esltremo d otro del Una 


Ram. Juan Bautista ! Juan Bautista Ella. Jo'ha pronun- 
clado tres veces! Qué horrible nombre! Qué espanto= 
sa noche de boda! E A 

Bau. (entrando.) Ah! Ya está d señor levatitado. Voy 
á ver si quiere:el vino.:(pónese d:andar delrás de don 
Ramon, que se pasea con los brazos cruzados , suspi- 
rando muy fuerte.) Señor... señorui. 4 01 

Ram. (paseúndose siempre. ) Juan Bautista ! ! Juan Bau- 
tista! 

Bau, Señor... Señor... 

Ram. (volviéndose.) Ah(, eres Lu? 


HTA 


O e 
7 
' 04 GN MOI 


Bau. Ésto se vá á enfriar. o 

Ram. (con tono trágico.) Conoces tú á As que se 
llame en este pueblo; Juan Bautista? 

Bau. A ver, espere usted... espere. usted, A 

Ram. (lo Mmismo:) Vamos! 03 va 4 


Bau. Conozcu á sien: Pichon.... É Juan Udo... 
Juan... li po tir YE 0s 
Ram. Bautista! 00: omo9 pinaub 093 


Bau. Juan Bautista! No; no 'señor”, A cónozco 4 nadie 
que se llame Bautista” mas que: yo..: o oo me: pit Ó 
Nicolás Bautista. ol 

Ram. Si, ya sé que dienésial inconveniente de Aaiárte 
Baulista... Desde hoy de: Mamarás: de: otro ad 9 te 
despido. 

Bav. Cómo, Señor! No quiere! usted que A sea: Batiis- 
'La? Y cómo me llamaré?“ b 

Ram. Como quieras. 0 000. * iosb y ll 

Bau. Ah! ya: Pero' señor, usted: ha tenido alga mal 
sueño? 

Ram. Un sueño ! Desgráistos Estúchalis bién; si te 
oigo hablar alguna vez de sueños , té despido. — 

Bao. Pero señor, es asi como se despierta usted: el dia 
de $u casamiento? 

Ram. Si pronúuncias otra vez la Palabra casamiento: , “Le 
despido, Déjame ahora. 


«De ERA es »p no? 


OST 06 e 


“ESCENA: Nba : 4 2 (.0% su) 
Los mismos, Y don Catuos. Ains 


E 


al Mi as y otra ma) r 

Bau. Es el amo que, quiere desbautizarme y $056 esper 
i «dirme, obro 11 ss obioolo) 1 

Can. Bien, yo arreglaré 0507 entretanto vé á bUep los | 


músicos. (4 don Ramon.) Y bien, asi es como me re- | 
u¿Cibes? Con los brazos cruzados y Con ese aire trágil | 
co? Pardiez ! Me pones tal vez. esa cara: si he | 


-¿fáltado ayer á tu buda? : 10007 

Ram. Ay padrino! cepo pi rl yo dado por haber fal- 
7; tado tambien! sb 

Car. Ah! Bah! 


Ram. Abrame usted su seno! Sí: astbd: supiera! Yo daría | 
-mi-sangre , mi vida ¿«daria cien napoleones pur estar | 


soltero aun! 

Car. Ab! ya. Pero qué hay? 

Ram. (4 media vozi): Tiemble usted, , padrino! mi 
¿Juani Bautista!.. 

Can. En el pueblo? Es estraño que no haya: mas que 

* uno, porque'es uñ nombre bien comun... + 

Ram. Es un nombre muy'feos 

Cir. Sea. Peru dónde vamos á:parar. 0.10; ! 

Ram; A dónde vamos? 'Sigame ústed.: El 'baile:concluia. 
Mi muger se habia retirado hacia: algun tiempo á la 
cámara Hupcial: ¿CUYO camino seme impedía con bro: 
milas y chanzonetas. Por medio de una combinacion 

“bastante hábil,'y que yo creia dichosa, ay! me escapo 
y llego á mi alcoba, donde encuentro á mi muger dor- 
mida. Estaba encantadora; su Sueño se parecia “al sue- 
ño de la inocencia. Me acerco de puntillas, y deposito 
un ósculo en su frente. No: obteniendo aL 
vuelvo á repetir... estaba en mi derecho..... Cuando 
de pronto esa jóven , siempre dormida, ale dice con 
una voz, Cuya ternura me hace aun temblar : «Juan 
Baotista'-Ahy! Eres tú? Qué:lindo eres! Siempre:me 
abrazas!» Ya vé usted, padrino, ese Juan Bautista me 
hizo sudar.Cat sobreuna silla, y alli he estado toda la 
noche. He ahi la perspectiva de mi primera noche de 

novios. -1 

Car. Es bastante chistosa! 

Ram. Ab! A usted le parece eso chistoso! 

pr Es decir, que «yo encuentro eso bastante sin- 
gu laryaól 1 ' 

Ram. Y yo bastante plural. 

Car. Vamos, despues de todo... eso qué prueba?... Una 
muger puede soñar.. 

Ram. Si, sin duda, una “muger puede soñar....es una fa- 
cultad que yo no le niego... Pero que sueñe con za- 
nahorías, con pepinos:,:con lo que quiera, y no sueñe 
con Juan: Bautista, abrazándola siempre, lo cual nose 
esplica sino por un amante. S 

Car. Ese razonamiento me parece bastante: poderoso! só 

Ram. Yalo creo! 

Car. Sin embargo, esa es una sospecha fundada casi en 
el aire... Has procurado informarte? 

Ram. Yo, nada. He pisado toda la noche sentado en 
una silla. Esperaba otrós Juan Bautista, y no han ve- 
nido. 

Car. Y tu muger, qué hace ahora? 

Ram. Duerme. De ese modo prolonga su sueño mas á su 
gusto. Ese sueño es una infamia! 

Car. Vamos, tú exageras... 

Ram. (yendo á mirar por el ojo de la llave. ) Vea usted, 
ya está levantada, y aun vestida. Qué linda está asi! 
Ahi viene. Sosténgame usted, padrino..... Me parece 
que mis piernas participan de mi emocion. 


ts 


ESCENA VIL ; 


:de ISPMDIODS 4 Los MISMOS) y Lorsa.: 

lps Ay ¿Dios anio! Cri que estabas solo, 03M 

Ram: No:señora; y usted? Aoby 10 

Lur. Un estraño? 

Car. No señora, yo soy el padrino de Ramon. 

Lur. Ah! Usted es el señor don Carlos, á quien esperá- 
bamos ayer? +. 

Car. Si señora; pero la equivocación de la fecha. 

Lo1. Es lástima! ¡Nos divertimos tanto ! Yo bailé mucho, 
y heidormido: muy-bien. Todos los dias me casaria, 

Ram. (Si, si, hazte la. inocente!) 

Car. Ea, hasta luego; yassabe usted que soy de la torna- 
boda; y quiero que estemos todos alegres! (d don.Ra- 
mon d media. v02.). Vamos, sé amable; creoque te en- 
gañas... lu muger es incapaz.». y luego, tán bonita: 

Ram. Pues eso.,. eso. es lo que: me alormania. (ase don 


. Carlos. ) 
ESCENA. VIII. 
Don Ramon, Luisa. 


Lor. Vamos . , qué tienes hoy? Parece que no estás tan 
contento .camo/ayer, :: ; 

Ram. Te parece, eh? 

Lur./ Creo que estás pálido. No bas dormido: bien? :.; 

Ram. Yo no duermo. nunca. 

Lur. Abli¿ 11 

Ram. Es decir, que yo no duermo, cuando pienso en otra 
cosa...) 

Lur. Ah! ya, yo bien decia, Pero Dios mio, qué bal hu- 
mor tienes ! 

Ram. Vaya, señora , o perdamos el tiempo en frívolos 
discursos! 

Lor. (enfadada. ) Si le incomodo á 1 usted, me volveré á 
mi cuarto. 

Ram. No señora, no se trata de que vaya usted á sú 
cuarto, sino de que baje usted á su conciencia. 

Lur. Mi conciencia? 

Ram. (cruzando los brazos.) Señora, hace mucho tiem= 
po que conoce usted á Juan Bautista? 

Lur. (turbada. ) Ab! Dios mio! Quién le ha dicho á us. 
Led?.. 

Ram. Basta. Estoy instruido. Respótidanie usted. Désdé 
cuándo conoce usted 4 Juan Bautista? 

Lux. Hace dos años, poco mas Ó menos. 

Kám. Dos años ! Y sin duda lo quiere usted desde ese 
tiempo?.. 

Lur. Si señor; qué mal hay en eso? . 

Ram. Ninguno: Parece que él la abraza á usted con fre- 
cuencia?.. 

Lur. No, ahora no. Desde que usted pidió mi mano, no 
ba vuelto á casa. 

Ram. Ah! eso es muy prudente, Y por qué no me Sha 
dado usted parte de ese delalle, que podia intere= 
'sarme ? 

Lur. Me habian prohibido hablar de él; hubiera sido pe- 
ligroso... para alguno ; además, todo ese misterio po- 
dria disgustar¿ a usted... >. 

Ram. Por qué? Nada... al contrario. Y diga usted , se- 
hora ,' piensa usted volver á ver á ese... Juan Bau- 
lista? 

Lul. Le veré de vez en cuando... si usted lo perito. 
Pero nadie sabrá nada. á 

Ram. (estallando.) Basta, señora! Esto es demasiado! Esa 
ingenuidad me subleva. Cómo! Señora! Conque al dia 
siguiente de mi casamiento, se atreve usted á hacerme 
confesiones de ese género? 


2 


y toBDe quién es el niño? 


Lur. Se enfada usted porque le digo la rerdad? Yo bien 
sabia que noseria múy agradable para usted... Cuan- 
do se entra en una familia, no.deben guardarse se- 
cretos... Pero yo no creia que tomase usted la cosa 
con tanto calor, y hace usted mal en enfadarse con- 
migo; por qué?... Porque he sido: franca y no: sé 
mentir? qe ud 


OESGENA Do 0 botella, 
Los mismos, MatEO, y olros parientes. 


Mar. Ah! buenos muehachos! Ya están levantados. Ven 


acá, abrázame, mi querida Luisa... Cómo! Qué veo! 
Has llorado! Ya! Diga usted, don Ramon, quiere usted 
esplicarme por qué ha Horado mi sobrina? 0.020 
'co numerosa para semejantes esplicaciones. : 
Mar. Diablo! Es cosa grave? VI BNIO MIS da; 
Ram. Para usted será muy sencilla ; pero lo que 'es para 
mi, me parece bastante complicada. ¿DOS TO 
Lor. (bajo á su tio.) Mi querido tio, se trata de Juan 
Bautista. O 
Mar. (lo mismo. ) De mi sobrino! De tu ahijado ! Por 
qué le has hablado de eso? (131 
* Lor. (id. ) Yo no le he dicho nada: :No'sé como lo ha 
sabido. 99159: 91.,Máa 
Mar. Eu fin, yo se lo esplicaré todo:á Ramon. Vete, 
hija mia, (alto.) vete á dar un paseo eon'esos chicos, y 
sobre todo, no llores, que eso no vale la pena. 
Ram. (ap., mientras todos salen.) Se me figura que'es- 
te viejo trata damasiado caballerescamente los nego- 
cios de familia. En fin, vamos á ver. 


ESCENA X. 
Marko, Don Ramon. 


Mar. Ramon, tú eres un chico muy guapo. 

Ram. Gracias, 

Mar. De arrogante presencia. 

Ram. Gracias. 

Mar. Tu fortuna no es maleja. 

Ram. Y qué? 

Mar. Pero si yo hubiese sabido que: tenias tan mal eas 
racter, no te hubiera dado á mi sobrina. 

Ram. Y yo, si hubiese sabido lo que ahora sé, no se la 
hubiera pedido á usted tampoco. 

Mar. Lo que sabes! Vaya una gran cosa Vamos, qué 
quieres tú que yo haga? Era un secreto que no podia 
decirle, y ahora sabes el por qué. Tambien lo siento 
yO, porque al fin, eso no es regular, ni muy bien mi- 
rado en una casa. Pero ha sido preciso. 

Ram. Es posible; pero yo hubiera preferido entrar en 
una familia donde no hubiese sido preciso. 

Mar. Abora que ya sabes lo que es, comprenderás que 
€s Muy Importante para nosotros que nadie sepa:na- 
da, Vamos , mi querido Ramon , seamos razonables; 
qué diablo! no nos enfademos por tan poco. Toca 
ESOS Cinco y no pienses mas en ello. Viva la alegria, y 
continuemos. la boda. 

RaM. Mi querido tio político, he escuchado á usted con 
asombro. Fiene usted un modo de componer las cosas 
que me parece muy patriarcal... y esto me alhaga tan- 
Lo mas, cuanto que todas las consecuencias que pudie- 
ran sobrevenirme, vendria usted á decirme con. ese 
aire paternal que le distingue, «Y bien , qué diablo, 
eso , qué importa? Se vé todos los dias! oca esos 
cinco. » 

Mar. Vaya, hombre, tú exageras. Ademas, la cosa no 
le loca directamente. 


Ram. Señor Mateo, me parece que la:sociedad es un po- 


Y a 


Ram. (furioso.) Si no fuera usted legalmente mi tio, creo 
que haria una atrocidad. olaa OS 


RAS A E 


ESCENA XL... 


á 
. O Die DAR y ha 

Los mismos, Don CARLOS, cuatro 6 cinco músicos; du- 
rante el fin de la escena anterior, los músicos traidos por 


A O TS A 


+ | don Cárlos, se han. colocado en el fondo , y empiezan á 


tocar. 
5 E Hi d O AOS 
Ram: Qué es eso? Qué quiere esa murga? Vienen á' dar- 
“me una cencerrada?. oq IE ASMA Yo) 
Mar. No, que es una serenata. Ab! mi: queridó sobri- 
no, he'abi una delicada atencion de Lu muger!. 
Ram. Eh! Dejadme en paz! Para músicas estoy yo 
ahora. ¡A 
Mar. Sobrino mio, la armonia calma los. nervios!/ 
Ram. (d los músicos.) Quién los ha mandado:á ustedes 
venir? UE, GTSNOA 
Mar. Yo. bos TAE 
Raw. Pues ba hecho usted muy mal.) 000000 00 
Mar. Vamos, que toquen otra cosita. Estote refrestará 
«la sangre. ((Locan de nuevo.) cotdsro land 14) 
Ram. Basta digo. (á los músicos.) Vayan ustedes con la 
música á Otra parte, Señor Mateo, hágame usted el fas 
vor de seguirlos; y lárguense ustedes pronto, porque 
hace una: hora:que estoy reventando de cólera; y: voy 
á estallar como una bomba: det. ve gui a 
Can. Si en efecto está malo, ha hecho usted mal.en no 
; prevenirle... >, | ¡tr EGM 
Mar. Toma! Yo no sabia que habia de hacerle. .ese 
efectos 1 sdorts A Soga y 
Car. (Vaya un tio original! ) (vase Mateo con los mú- 
¡SiCOS.:,) : MUY pl P 


e | 
ELSA 


EA 
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ESCENA XI 05. 
Don Cantos, Don RAMON. 


ed 


Car. Y bien, querido ahijado, te has esplieado ya con tu 
muger? 290 ted 
Ram. Si señor, todo se ha esplicado. El Juan Bautista 
existe. efectivamente. a add 

Car. Y qué? 

Ram. El tio y la sobrina tienen una franqueza digna de la 
edad de oro. era 4 

Car. Pero la cosa no será tan grave,.: 

Raw. No, no, apenas es grave! Un Juan Bautista de 
carne y hueso... que es tal vez un bombero ó Lambor 
Mayor. 7 280 

Car. No tienes señas positivas? A 

Ram. No, no ecunozco su posicion social... ol 

Can. Bá, será-acaso un hermano de leche, solamente, un 
amigo de la infancia, algun primo. Quieres seguir mi 
consejo? En primer lugar, nada de ruido, ni de escán- 
dalo ; eso no conduce á nada. Luego, como ta. muger 
parece que no :disimula mucho, segun me has dicho, 
es preciso saber de ella, poco á poco, cómo ha:sido 
eso. SEO e 161) 

Ram. Si no fuese mas que un hermano de leche.... pero 
no meatrevoá proceder yo mismo á ese interrogatorio 
conyugal. iso Sie 

Car. Pues bien, quieres tú que yo la hable?” 

Ram. Si señor, usted que es mi padrino, á usted le doy 
mis poderes: UNA 
Car. Justamente ahi viene tu muger. Parece que eslá 

triste. Vamos, vete, déjame un instante solo con ella. 
El negocio es muy delicado, DUO 
Ram. Bien, mi querido padrino, pero despues no me 
oculte usted nada. Pis 
Car. Si, si, vete. (vase don Ramon á su cuarto.) 


sv¡De quién, es el niño? 


ESCENA ios do obs 
Don Canos, despues * Lu1sa. E 
Car. Yo no te diré sino lo que convenga decirte, y nada 
mas. Ahi viene:su muger. En efecto, es muy boni- 
— ta, y ese aire de tristeza la hace mas linda aun. 
Lui. entrando.) Ah! usted perdone, crei que Ramon es- 
taba aqui. 208 Y 03S| y E A) 
Car. Efectivamente, aqui estaba hace un instante. Greo 
¿quese sha retirado á su...» digo, :á vueslra -habita- ' 
cion. 
Lor. Voy á buscarle. Dispense usted si le dejo, pero es 
indispensable que yo bable á wi marido. 
Car. Una palabra, señora. Sú marido de usted me ha 
hablado. de ¡una disputa que han tenido ustedes hace 
¿Poco ; y como-yo estoy, convencido que, esas son locu- : 
ras quese le meten á Ramon en la cabeza , quisle.a ' 
que me digese usted la verdad. El mismo me ha €n- : 
cargado que lo averigue detalladamente. . 
Lur. Pero él.lo sabe todo ?..:. ; ; 
Can. El no sabe absolutamente nada mas que 
- de.ese maldito Juan Bautista. 
Lu1. El esinocente de todo... E 
Car. Un niño! 0 
Lor. Y muy lindo. Se lo han tenido que llevar a Criar | 
lejos de aqui, á Madrid, para que no se supiera nada. ' 
No-lo traian casi nunca ; la presencia de ese pobre ni- | 
ño hubiera. podido hacer sospechar. lo, que toda la fa- 
milia había convenido en ocultar provisionalmente; yo : 
_ibaá: verlo, á abrazarlo casi todas las semanas. Pero : 
- cuandoRamon vino á establecerse á F uencarral, cuan- ' 
do se trató de mi casamiento con él, mi Lio DO se : 
atrevió á confiarle ese secreto, é hizo muy mal. ,ASI, ; 
á la primera palabra que mi marido me ha dicho esta ' 
mañana, yo, que no miento nunca, se lo he confesado ¡ 
¡¿todo. y E] 
Car. Usted no se lo ha dicho todo, gracias al cielo. La * 
cosa no es tan sencilla como parece; será preciso Lomar ' 
muchas precauciones con Ramon, | 
Lu1. Pero por que? : 
Can. (Y pregunta por qué la desgraciada!) Escuche us- 
ted, hija mia; en micualidad de padrino tengo derecho 
á saberlo todo... y. como: usted tiene además una fran- 
queza... espantosa, vá usted á decirme... : 
Lur. Oh! Dios wio! Si señor , Lodo. 
Can. (Pobre Ramon.) Ya escucho. 2 
Lur. Hace tres años, un jóven llamado Federico... 
Car. Ah! se llama Federico? A | 
Lor. Entró en casa de mi tio de dependiente. Era jóven, 
Muy guapo, todas lo queriamos; el pobre chico no te- 
nia mas familia que una tia solterona, que vive en Ma 
drid, con seis mil duros de renta. Federico debia 
heredar á esta lia, pero con una condicion. 
Car» Lleguemos á. Juan Bautista. Es 
Lur..Con la condicion de no casarse nunca. Desgraciada- 
mente Federico no tenia porel casamiento. la misma 
aversión que su tia, y el pobre muchacho se ena- 
moró. 
Car. Ah! Ya nos acercamos. 


ESCENA XY. 
Los mismos, Biurisra, entrando misteriosamente. 


el nombre |. 


| pobre niño... 


ant 


Bau. Ah! Perdonen ustedes; si incomodo... 

Can. Si. 

Bau. No importa. Como no he podido encontrar á la se- 
ñora Sola, prefiero darle cierta cosa delante de usted, 
que delante del amo. 


Lua. Para mi? 


Lor. Qué leo? (leyendo..) 


5 


Los. Qué es? * Dg 

Bau. Nada, señora; es una carta que un jóven me ha 
dado esta. mañana para usted. 

Bau. No le diga usted al amo que soy yo quien la ha 

.¡,Mraido, porque se empeñaria en pagarme el porte. 


Car. Otra novedad? (d Baul 
Bau. Pero...) 
Car. Vete, ó te p 


ista.) Vete. 

ago el porte. (vase Bautista.) 
ESCENA XV. | 

“¡Don Carros, Luisa. 


Car. De quién es esa carta? 

Lur.: De él. 

Car. Quién es él? 

Lur. Federico: 

Car. Ah! Es claro! Y tiene la audacia... 

Lur. Imprudente! Usted hablaba de tomar precauciones; 
serán inútiles. Vea usted lo que me escribe, y lo” que 
quiere hacer. qa 


Car. Mé hace usted temblar. (tomando la carta.) Yo 


que habia venido aqui para divertirme. (leyendo.) Mi 
querida Luisa”, mi secreto me ahoga. Cuando pienso 
que sú marido de usted desde ayer puede abrazar á su 
muger delante de todo el mundo, yo me digo á mi 
mismo que tengo los mismos derechos, y estoy re= 
suélto á usarlos tambien ante todos.» Habráse visto! 
«Qué digo? Los mismos derechos? Yo tengo mas. Don 
Ramon no es padre.» (Pero señor, esto es espantoso!) 
- «Corro á 'Madrid', tal vez volveré desheredado;; pero 
me consolaré abrazando á mi hijo, cuya nodriza lo 
llevará á esa en todo el dia de hoy; y al cual: no nece- 
sitará' usted ocultar: » Misericordia! No nos faltaba 
mas que esto! Enviar sa hijo á Ramon! i 

Lur. Cómo! Usted cree que Ramon lo recibirá mal? 

Car: Pubre ahijado mio, dónde se ha metido?... Vea- 
mos, veamos, es preciso no perder aqui la cabeza. En 
primer logar, váusted á romper esa carta; que no 
quede huella... si Ramon viese siquiera una coma!.. 
Despues hay que delener á todo trance á la: nodriza, 
y enviarla á ella y á sa hijo, al fin del mundo. 

Lut: Divs mio, usted me asusta! Yo le hubiera en- 
señado á mi marido este billete, y le hubiera “di- 
elo. cul ; 

Car. Nada! Nada! Mas tarde! Cómo salir ahora de' este 

espantoso dédalo? Gorramos primeroá lo mas urgente. 
Por qué camino debe llegar ese Juan Bautista? 

Lor. Viene de Madrid. 

Car. Voy ahora mismo á ponerme de centinela en me- 
dio de la plaza, y no dejar pasar, ningun contrabando. 
Usted vaya á buscar á su tio; es preciso que él nos 
ayude á salir de este verengenal, 

Lur. Si, si señor. sl 

Car. Vaya usted, y hasta»mueva órden, cuidado::con 
nuevas confidencias. 


ESCENA XVI. 


Don CarLos, despues FEDERICO. 


Car. Pues señor, bien; levántese usted á las seis de la 
mañana; ande usted cinco leguas sin baber almorzado, 
para venir en un día de tornabodas como este! Oh! yo 
no sé dónde estoy, ni lo que vá á suceder aqui. Y ese 
pobre Ramon que vendrá á preguntarme... No le es- 
pero. Ante todo voy á impedir... (quiere salir y tro- 
pieza con Federico , que entra corriendo, y le abolla 


6 
el sombrero que iba a ponerse.) | Uf! (vaa caer 
“una silla de la derecha.)' cn 
Fxp. (sin reparar en don Cárlos, vá'a' cacr sobre ' una 
silla de la izquierda.) Oh! Qué fortuna!” cin UN 
Car. Oh! qué émpujon E 2000 IA 
Feo. Una legua en un cuarto de. hora: (Ah! la “alegria 
me daba ¿las y ep medio de medicha no sé lo que Da 
biera hecho !“He revéentadu' Ya caballo! 2% > 
Car. Ay! yo tengo algo. roto!.. 
brero. 


sóbre 


£ 51 Ps 


Feb. Ab! mi querida, tia al, 5 mp ba perdonado 5 qué ; 


felicidad! 

Car. (teo gnianaose; ) pod 
llero! 

Feb. (Hevantandose. ) Calla! Habia aqui gente! 


esto Do; 


EN 


¿queda asi. Caba- 


Car. Caballero ! usted es causa de que yo nome pueda | 


poner el sombrero. 


Fep. Por qué? e usted; hágame usted, el faor de 


cubrirse. 
Car. No puedo;;; psted. me :lo ha rojo, y 
gará. 


Fep. (que no lo ha oído. A) Cera quiere usted hager- | 


me. un, obsequio ? Déjeme usted que lo .«abrace¿ Usted 


es la, primera persona que, encuentro, al llegar aqui, y 


. 'estoy ¡tan contento... (va. d. echarse, en,los brazos, de 


+ don Carlos, despues $e detiene.) No, mi prior abrazo 


« Será.para¡mi,hijos;,;,:;: y 
Car. He? Tiene¡usled un hijo? 19! 
Fgn. Siseñor:, ua niño que deben, haber traido aqui, 


Car. (No hay “duda; -este.es el padre... Pues. señor,. la 


cosa .se complica. e Caballero ,. ya hablaremos demi : 
sombrero despues. Ante ias una palabra;.se llama - 


usted Federico? 
Erp.,. Si señor; 
Can: Padre. de un niño que ¡se llama: Juan. Baulista?. 
Feb. Si señor ¿gracias á, Dios. ya puedo decir, mi .nom- 


bre y: mi. cualidad, a,Lodo el, mundo: y el. primero á | 
quien, voy: á dar parle, es á ese señor que yiene ahi. : / 
Car. Desgraciado! A. ese.menos que á nadie! Es. Lu vic- 


tima!.. is oros l 
Feb. Quién, ese? 0. ' 
Car. Es don Ramon. ó 
Frp. Ah! tanto mejor! Usted me presentará; 


Gar. No:señor;.lo que ya usled:á hacer, es, á venirse 


¡¿CONmIBO, 

Feb. Pero... yo he venido aqui para decírselo todo á 
don Ramon. 

Car.: Ni una palabra, jóven imprudente! Usted me dará 
en el jardin algunos. pormenores... (Despues iré á 
casa del abogado para estender ¡una ¡demanda de :di- 
yorcio. ) 


ESCENA xyIL 

Los mismos, Don Ramon. ; 

Ram. (corriendo d don Age! Y bien, qué: hay de 
nuevo? 

Car. Nada, poca cosa. 

Ram. Pero dime lo que hay. 

Car. Imposible! No estamos solos. 

Fep. (adelantándose.) Me alegro infinito , señor don 
Ramon.. 

Car. (haciéndolo retroceder, y en voz baja.) Si dice us- 
ted una palabra á mi ahijado , y si duda usted en se- 
guirme, lo estrangulo á usted aquí mismo. 

Fep. Ah! Pero.. : (Este bombre está loco!) 

do (ap., á don Cárlos.) (Quién es ese jóven?) 

Fep. (Yo no puedo. presentarme solo; contaba con 
Luisa.) 


¿No e dige? ? Mi som: , 


2 
3 
4 
3 
' 


AN on 


qe me: lo, ¡par . 


to He quién cs el niño? 


Car, (ap., á Ramon,) Esp Hralante: 'en burras, que ha 
venido á comprar unas Cuantas. Voy á acompañarlo 
hasta la plaza, yi vuelvo, 14) nod 

Ram. (á Federico.) Caballero, “siento no poder hacer á 

qsted mejor agogida:...pero asuntos énfádosos de: fas 
milía me Impitiody. “En te plaza“hallará ustéd buenas 
burráas.* endit 99 CE dvd 90, DI ORS Ue Bi 

Feb: ( ebaráritióne. ) Cómo! Burrás! ¿(Secbarlande mi?) 

Car. Vamos, caballero, vamos. A io 

Feo. (Voy 4 desembarazárme: de este 'espantajo. Des 
“púes buscaré al señotMaLeo, y sérá mas rias ) 


+ ESCENA. ¡XV Mos dei p ar nd 
¿Dos Kino,  Uespues BAUTISTA: 00 0 pte 


e € 6 6454 cm 
Ran eol6s) Qué tendrá: “hi padrihok: Me ha! parecido 
Muy alterado , Y sul amigo tampoco estaba muy Aran- 
quilo. Y Mis 09 el 92 908p E61 
Bau (ditrando: y (Ate “hueno:) Señor. asno 
Ram. No estoy efi casa.” "* 15,0 [up e iS, 
Bau. Bien, señor, venia á va á sti muchas cosas 
Ram. No tengo tiempo; - 0905 Ju locds ddsz 01 
Bau. Perdone usted , señór 3 ib me- hilinventadú un 
nombre; y 'vengú'á:saber-si le parévol 40 usted bién. 
Qué le parece á usted el de... ey 4) 
Ram. Imbécil! DP 0000) pres Y 10d 


1.310 
é 


ULSIO 


Drs 


] Bau. No;“ese no: En' gor de Eototléta pei usted des- 


de ahora llamárme Dorotea. Es'el nombre'de mi'ma- 
drina. No és verdú' usted, señor, jos es PR lindo? 

Ram. Vete! 0004 

Bao, (Vamos, tinpoco le gusta este! 0h! poncilcnt 4) 
Ah! se me olvidaba. Le end pie re yea la: ¡ga 

entrar? ' 

RAm. Entrar? ASquién? 9000 080 sifón Us Dlganle , 

Bau: A la nodriza. 0 AS a 

Ránm.“La nodriza? da y1 901 ¿07 

Bau. Si señor ; me ha 000 G que la cosa , orgia, 
el chico podia gritar des 

Ram. El chico? * : 

Bau, Si; yo no he querido dejérta entrar, posada estoy 
seguro que ese niño no le haria á usted mucha diri 
Páréce que se HMima Juán Bautista. 0.000 + ) 

Ram. Eh? (dá un salto hacia atrás.) 

Bau. Ya sabia yo que no' le in de gustar. a asted 
mucho. A 

Ram. Ah! al fin lo encuentro! Aa 19d 


¿por 


- Bau. (que ha mirado por la ventana.) Señor." 


Ram. Ya ves lo que me sacedé, amigo mio! 221004 

Bau. Si señor, es su tio de: usted AA 

Ram. Mitio..: Escucha; tú érés un buen: triado.i.. dé. 
jalo subir y y y arrójalo por la Petri ha lo: pei ¡por 

. €s0 una buetia propina. 

Bao. Es que la señora está cón él 

Ram. (Qué idea! Quiero confundirlos.. .) Bautista, bel 
ve á buscar á esa nodriza. Necesito ese niño del mis» 
terio, muerto'ó vivo. «Ahora vete , y déjame: € 20m! mi 
nuéva familia. (vase Bautista. ) 


ESCENA XIX. 
Don Ramon, FEDERICO. 


' 7 
Ha «15% 


Frp. (entrando vivamente por lá izquierda.) Ah! Gra- 
cias á Dios me:he escapado de Jas garras. del viejo.- 

Ram. Calla! Es el tratante en burras! 

Fgp. (El señor Mateo no cstaba en 'su casa, yate mia. .. 
vOY-. 


e) 
j Ram. Ha olvidado usted alguna cosa? 


venía á decir'á á usted... esto tú vez 
pero no veo una razon para... 


Feb. Al contrario , 
le sorprenderá... 


¿De quién es el miño? 7 
Ram. Perdone usted, caballero ;: pero ya:sabe apta! que ¡ Ram Déjenme ustedes. Quiero ahogarlo' entre Mis má:- 


asuntos de familia... y 

Fern. De familia? Pues entonces Mo it de mas. (aná 
ra, ya: puedo hablar.) 20020000 

Ram. Usted dispense... pero ño nos entendemos. E EA 
go que hablar confidencialmente á mi tio y á mi mu- 
ger... y ya vé usted, cierro, todas las puertas para que 
nadie me incomode:.. (va! ácerfar la Pa de su 
cuarto y, del de Luisa. ST 


ESCENA ) O 
Los mismos, Luisa, Mito 


Gt 


Ram. (despues de haber cerrado la puerta de la izquier- 
da, yendo á cerrar la de la derecha , y viendo á Fe- 
derico que sube hacia el fondo, ap.) Alabo la franque- 
za. Parece que no tiene trazas de irse... Pues yo...) 

Lur. (señalando a Federico.) Aqui está Federico! 

Mar. Con tu maridu. Ya lo sabrá todo. 


Frp. Con qué impaciencia os esperaba! No saben uste= 


des la A 

Mar. Si, has hecho muy bien en decírselo Lodo á tu tia. 

Ram. (volviéndose.) Cómo! Está usted todavia ahi? (du 
Federico.) Caballero, cuando usted quiera... 

Mar. Y bien, Ramon? 

Ram. Chis! 

Lux. (4 Federico.) Cuánto me alegro de que haya coti= 
cluido todo el misterio! 

Mar. (á Ramon.) Vamos, tenia yo razon está mañana? 

Ram. Chist! Luego hablaremos!., Cuando el señor se 
haya ido... 

Mar. Nada, nada, él no nos incomoda ; al contrario. 

Ram. (4 media voz. ) Cómo! Quiere usled ahora tes- 
tigos? 

Feb. (d quien Luisa parece haberle contado lodo.) Po- 
bre Luisa! (le toma la mano.) 

Ram. Ah! Ese señor toma la mano á mi muger! 

Mar. (alejándolo de Federico y de Luisa.) Ba!.. Y qué 
tiene de estraño? Hace tanto tiempo que no se han 
visto! 

Ram. Qué? Quién? Cómo! Se conocen? 

Mar. Pues no te lo ha dicho todo? 

Ran. Quién? - 

Mar. El. 

Ram. Quién es él? 

Mar. Federico. 

Ram. Ese caballerito? 

Mar. Si, él era la causa del secreto que te atormentaba 
tanto esta mañana; pero ahora que ha visto á su tia... 

Ram. Ha visto á su tia... quién? 

Mar. El... Federico. 

Ram. Ese señor?.. 

Mar. Pero si no es un señor... es mi antiguo depen- 
diente. 

Ram. Conque no es un tratante en burras? 

Mar. Un tratante en burras? Qué dices? 

Ram. Conque me ha engañado don Carlos? 

Mar. Es el jóven en cuestion. . en fin, es Federico. 

Ram. Cómo! Es él quién... 

Mar. (riendo.) Si. 

Ram. Es él, el que... 

Mar. (riendo.) Si, hombre, si. 

Fep. (sin mirarlo. ) Gracias á Dios que todo se ha es- 
plicado. Ahora va á abrazarme... 

Ram. (yendo hácia Federico. ) e Malvado! 

Topos. Qué? 

Ram. Vas á morir á mis manos... á fuego lento... 

Feb. Calla! Qué tiene este hombre? 

Lui. y Mar. Pero qué haces? 


MAT. 


nos. Hola, hola! Con que usted, haces soñar á mi mu- 
ger, caballerito? am 
FrD. E o! Pas 
Lur. El! : ; ek 
Ram. Con que usted es quien la dbivdxa siempre? 
Fun. Eh? 
Ram. En fin, usted: es Juan Bautista? 
Mar .cHombre;mno;" 1 ? 
Lur. Si es Federico.: 0% 5 j 
Feb. Yo soy Federico. 


+ Ran: poa Luego: son dos entoloes?»* 23) -MAs 


ESCENA XXI. 
Los mismos, Marta, trayendo al niño. 


Mar. Aqui está el chico. 

Lur. (corriendo d el.) Juan Bautista! 

Fep. Hijo mio! Ahora ya puedo abrazarlo- delante de 
todo el mundo! 

Ram. Su hijo! 

Si señor, su hijo, y mi sobrino. 

Su sobrino de usted? 

Ciertamente. Es el marido... 

Ram. (exasperado.) De mi muger! 

Mar. No, no, de su hermana, de Maria, mi otra sobri- 
na. Ya sabes que se habian casado en secreto hace 
dos años, á causa de una tia que no queria dejarlo 
por heredero, sino con la condicion de que permane- 
ciese soltero. 

Ram. Pero yo no sabia nada de eso. 

Fegp. Y como yo no podia sufrir mas, se lo he confesa- 
do todo á mi tía esta mañana, la cual me ha perdo- 
nado sin desheredarme. 

Mar. Bravo! 

Ram. Yo no sabia nada... Y Juan Bautista era... 

Lu. Mi sobrino y mi ahijado. 

Ram. Luego usted es mi cuñado? Ah! ya. He aqui el 
sueño esplicado perfectamente. 

Lor. El sueño? 

Ram. (Era inocente, como ella!.. Y yohe podido creer.. 
Imbécil!.. Estúpido!.. Gaznápiro!. .) Ah! Luisa, mi 
querida Luisa, me perdonarás todo el mal que he. po- 
dido hacerte? (cae á sus pies de rodillas.) 


ESCENA XXII. 


Los mismos, Don CaRLos, despues BAUTISTA. 


Ram. 
Mar. 


Car. (entrando apresurado.) (No hay que dudar... voy 
ahora mismo á acompañar á Ramon á casa del juez 
para presentar una peticion de divorcio.) (viendo á don 
Ramon á los pies de su muger.) Qué veo! Qué haces 
ahi?.. 

Ram. Ah! es usted, padrino? 

Car. Lo sé todo. 

Ram. (Ahora está como yo esta mañana. ) 

Car. Sabe pues que te han engañado como á un chino! 

Ram. (á los otros.) Déjenlo ustedes, ahora me divierte. 

Car. Afortunadamente tengo todas las pruebas justifi- 

calivas. ll señor es el padre, y ese es el niño; el ni- 
ño, su hijo. En cuanto á la madre... 

Bau. (entrando por el fondo, tímidamente.) Señor , soy 
yo, Dorotea... (Calla! El nombre ha pasado!) 

Ram. Qué es lo que quieres, hijo mio? 

Bav. (Qué amable se ha vuelto!) 

Car. (La calma de mi abijado me espanta.) 

Bau. Abajo hay una señora que pregunta por la esposa 
de don Ramon. 


A 


3 De quién es el niño? 


Mar. Es mi:sobrina: ROT 
Lur. Mi hermana!::: : pu elo 
Feb. Mi muger. toy 
Car. Su muger? 
Ram. Y mi cuñada. 


co.) es mi cuñado, y este niño es mi sobrino. Cómo? 
No lo ha adivinado usted de seguida? p 


Car. Ah! ya! Conque es decir, que me has hecho correr | 
en valde todo el dia! No, cuando á mi me coja otra] 


boda... 


Ram. Usted se quedará, sin.embargo, á la mia, que hoy | 


es verdaderamente cuando se celebra. 


) 


(á Bautista.) Dila que subaal mos | 
mento. (4 don Carlos.) El señor, (señala. á Federi= | 


Lux. Espero que esta: noche dormirás- tranquilo, no. és 
verdad? - Pa RO E zon 16 
Ram. Si, Luisa. mia, porque no sabes cuan*trisle es, el 
el pasar la primer noche de novios,:sobre una silla! 
YA í 0159 L09 0139... ¿5% 215 DEA = 
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